TEOPUA N METOJUKA ITPEIIOJABAHUSA

VJIK 378.02:37.016

JIACKYPC-AHAJIM3 B ITPEOJOJIEHUU TPYIHOCTEM
TP OBYYEHUU XYJOKECTBEHHOMY IIEPEBOAY

C.A. Boiiko

AHHOTaHﬂﬂ. PaCCManI/IBaeTCH np06neMa MpeoaoJiCHUA CYIIECTBYIOUIUX B

HACTOsIIee BpeMsi B METOJHUYECKON HayKe TPyTHOCTEW MpH OOyYeHHH XyI0-

JKECTBEHHOMY IIE€PEBOAY IyTEM IPUMEHEHHs KOTHUTUBHO-JUCKYPCHUBHOIO

aHalin3a XYIOKECTBEHHOI'O TEKCTa. Hpe3eHTyIOTC${ pa3jinyHbl€ BapHUaHTbLI

U3Yy4EHHUs XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, CYLIECTBYIOIIME B COBPEMEHHON METO-

nuueckod Hayke. IlomuepkuBaercst BKJIaJ OTEUECTBEHHOH U 3apyOeskHOH

HayKd B ONPEIENIEHUH MOJIX0A0B K aHaJIu3y KOMMYHMKAaTUBHOM U KOTHUTHB-

HOU COCTABJIAIOIINX TEKCTA, a TAKXKEC B NPUMEHEHUU MEKIUCHUIUIMHAPHBIX

NOAXO0A0B 1 YUETE KYJIbTYPOJIOIrHICCKUX ACTICKTOB XYNOKECTBEHHBIX TEKCTOB

sA3bIKa II€PEBOJA. Vka3pIBaeTcs Ha HCO6XO,I[I/IMOCTI) Pa3BUTHUS BaAXHBIX IIE€pE-

BOJUYECKUX KOMIIETEHIIMH B TMPOLECCEe IPOBEJIEHHUS] KOTHUTHBHO-IUCKYP-

CHUBHOI'O aHa/IM3a XyJOKECTBCHHOI'O TEKCTA.

KiaroueBble c10Ba: IUCKYpC; TEKCT; AUCKYpPC-aHAIN3; JTHMHIBOKOTHUTHUBHBIH

MOJXOJ; KOTHUTHBHO-AWCKYPCHUBHBIM IOAXOJ; KOTHUTUBHAs Iapajurma,

CTPYKTYypa AUCKYpCa, XyHO)KECTBCHHLIﬁ TEKCT.

B nacrosmee Bpems B mporecce 00yueHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U
NEepEeBOJy OCOOCHHO aKTyallbHBIMH CTAHOBSITCS 3a]lauu, CBSI3aHHBIE C (hop-
MHUpPOBaHUEM AMCKYPCUBHOM M KyJIbTypOJIOTHYECKONH KOMIETEHLUH, KOTO-
pble 00ecreynBaoT JOCTHKECHUE LIENH COBPEMEHHOT0 00yueHHs MHOCTpaH-
HBIM $SI3bIKaM, 3aKJIOYaromeics B (OPMHUPOBAHHUM BTOPHUYHOM S3BIKOBOM
JMYHOCTH, CIIOCOOHOHM K MOJHOUEHHOMY OOIICHHIO Ha 3TOM s3bIke. Takoii
Habop KoMmmeTeHUWi mpuoOperaeT oco0oe 3HAUEHHWE, €CIU peyb HIeT 00
WCTIONF30BaHHH B TIpOIiecce 00YUIEeHNST HHOSI3BITHOMY OOIIEHHUIO U TTEPEBOIY
TEKCTOB KYJBTYPHI, CPEIH KOTOPBIX 0CO0O BBIAENAIOTCA XYIOXKECTBEHHBIE
TEKCTBI U, IIUPE, XyA0KECTBEHHBIN AUCKYPC.

Ha npoTrskeHun MHOTHX JIET XyAO’KECTBEHHBIH TEKCT OCTaeTcsi 00b-
€KTOM TMPUCTAIFHOTO BHUMAHHS OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX HCCIIEI0BA-
teneit, takux kak FO.M. Jlotman, W. Cmupnos, I'.A. 3onorosa, P. bapr,
T.Kyn u 1.n1. C MomeHTa Bo3HUKHOBeHHUsI B XIX B. Kilaccu4yeckoil repeM-
HEBTHKH, PacCMaTpPUBaBIIEH TEKCT Kak (DaKT KyJIbTYpHI, 10 CTAHOBJICHUS B
70-x rr. XX B. CTPYKTYpHBIX HCCIEJAOBaHUI TEKCTa, M3Y4YCHHE XYIOXKe-
CTBEHHOM MPO3bI HE MOTEPSAIO CBOEH aKTyabHOCTH.

OO0yuJaromye BO3MOXKHOCTH XYJ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB OOIIECH3BECT-
Hbl. CoBpeMeHHast MeToANYecKas HayKa IpejiaraeT pa3ndHble BapHAHTEHI
H3yUYeHHs XyIIO’KECTBEHHOTo TeKcTa: Quionornyeckuii aHanu3 b.I'. boOwI-
neB [1]; NTUHTBHCTHYECKMH aHAIN3 WIH JIMHTBUCTHYECKOE TOJIKOBAaHHUE
M.U. I'openukoa u .M. Maromenosa [2], JI.A. HoBukos [3]; cTrnmucTtrde-
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ckuii anamu3 A.H. BacunseBa [4]; JMHTBOCTpaHOBEIUYECKUM aHAIU3
E.I'. PoctoBa [5]; ctunuctuky aexonuposanus 1.B. ApHonbna [6].

B uccrnenosanmsax M.B. Kapacuxka, E.C. Kybpsikosoit, E.C. Anekcan-
npoBoit, A.A. Kubprka HEOJHOKPATHO MOATBEPKIATOCH, UTO Pa3HbIC JTUHT-
BOKYJIBTYPHBIC COOOILECTBA O0JIAJAI0T pa3HbIMH KOTHUTUBHBIMH 0a3amH,
YTO OINPEACIISACTCS PAa3IMIUSIMHU B A3BIKOBBIX KapTHHAX MHpa M KIacCUpHKa-
LMEN OKpY’Kaollel nelcTBUTENbHOCTU. be3 3HaKkoMCTBa ¢ KOMIOHEHTAMHU
KOTHUTHUBHOU 0a3bl S3bIKOBOW KapTUHBI MHpA WHOCTPAHHOTO S3bIKA HEBO3-
MOXKHO OCYIIECTBJICHHE TOJHOIEHHOTO MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHS, PAaBHO
KaK ¥ TIOJTHOTICHHOTO TTePEBO/IA.

[loHsATHE KOTHUTHBHOM 0a3bl KaK HEOTHEMIIEMON OCHOBBI JIFOOOTO HaITU-
OHATLHOTO MEHTAITUTETA 3aCTaBIISET 33/ [yMaThCsl HaJl TeM, Kakre HeoOXOIMMEbIe
3HAHUS JIOJDKHBI OBITH BKITIOYCHBI B COACPIKAHHE OOYUEHHS] MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY W TIepeBOAy. JlaHHbIC 3HAHUS CBS3aHBI C TIOHSATHEM CIWHUII, PEIPE3CH-
TUPYIOIIUX HAlMOHAIBHYIO KapTUHY MHpa B SI3IKOBOM CO3HAHUU HOCUTENCH
si3pIka. OHM BBIPKEHBI B ONPENENIEHHBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpax, CIHOCO0-
HBIX KaK XpaHUTh U TPAHCIMPOBATH KYJIBTYPOJIOTHUYCCKYIO HH(POPMAIIHIO, TaK U
CITy>KUTh JOCTHKECHUIO METOMUCCKUX Lenel. Cpeau TakuxX eIWHUILL JTUHTBOCO-
nuokynsTypHOi mHpopMmanmu HO.A. KapaynoB u B.B. KpacHBIX BBIIENSIOT
TIpU3HABAaEMBIC BCEMU JIMHTBOKYJIBTYPHBIE KOHTICTITEL.

JIy1s BBISIBJICHUS] TaKWX CIMHHI[ HEOOXOJMM KOTMTHBHO-JIWCKYPCUBHBIM
aHaJIN3 COOTBETCTBYIOLLIEH JIMHTBUCTHYECKON U XYJOXKECTBEHHOH JIUTEpaTypBbl,
YTO TIO3BOJIMJIO OBl BBISIBUTH KOMITOHEHTHI KOTHUTHBHOW 0a3bl COOTBETCTBYIO-
IIETO JINHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTRA, Ui sS3bIK M3y4aeTCs B KaueCTBE MHO-
CTPaHHOTO, U MPEOJI0JIeTh TPYAHOCTH MO Tepeaade Haubolee MojaHoM uHpop-
MalUU A3bIKa OPUTMHANA U YCUJICHUS AUANOTU3alUl MEXIY aBTOPOM M YMTa-
TEJIEM, BO3HUKAIOIINE TIEPEIl METOAUCTAMH TIPH OOYICHUH TIEPEBOIY B IIETIOM H
XYJOXECTBEHHOMY IIEpEBOJY B YaCTHOCTU. B HacTosliee Bpems 3TO SBISCTCS
OJTHOM U3 aKTyaJIbHBIX 33/1a4 B METOJIMKE MPETOIaBaHUs HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

B oTolt CcBsA3M HaM TPENCTaBISETCS IEIECOOOpPa3HBIM PACCMOTPETH
pa3BUBaeMbIii B TOCIHEAHEE BpEeMs B KOHTEKCTE KOMMYHHKATHBHO-
JESTSIILHOCTHOTO HAIMPaBJICHUS B O0YYCHUH HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM JIMHTBO-
KOTHUTUBHBIN MOAX0/ K aHAIN3Y W MHTEPIIPETAITNHN XyI0KECTBEHHBIX WHO-
SI3BIYHBIX TEKCTOB, OCHOBAHHBIN HA MX JUCKYPCUBHOU MPUPO/IE.

PaccmarpuBasi Bompockl aHanu3a JUCKYypca, Ba)KHO OMPEICIHUTh Pas-
HHULY MEXy MNOHATHUAMM JUCKypca U TeKcTa. Kak HeOHOKpaTHO yke MoA-
TBEPXKIAIOCH, TEPMHUH «ITUCKYpPC» OJIM30K MO CMBICTY K MOHATHIO «TEKCT,
OJIHAKO OH OTMEYaeT MUHAMUYCCKUN, MPOTHKEHHBIN BO BPEMEHHU XapakTep
SI3BIKOBOTO OOIIEHUS, B TO BPEMS KaK «TEKCT» MPEJCTaeT KaK HTOT S3BIKO-
Boi gesitebHOCTU. Kak M3BECTHO, pa3jiesl JIMHTBUCTHUKH, U3YyYarOlUi JuC-
KYPC, Ha3bIBAC€TCSA TUCKYPCUBHBIM aHATHU30M.

B nacTtosiee BpeMs K TUCKYPCUBHOMY aHaJU3y CYLIECTBYET MHOKe-
CTBO TOAX0JI0B. B cBoelt nokropckoi auccepranmu A.A. Kubpuk [7] Bbine-
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au1 HauOojiee MOIMYJSIPHBIE Ha COBPEMEHHOM JTale MOIXOIBl K AUCKYpC-
aHanu3y. B uucie rmaBHOTO HanpaBiIeHHUs UCCIIECAOBAHUM OH BBIIEIISET aHAIH3
opITOBOTO MMANiora (conversation analysis). Cpemy ApYTHX HAPaBIICHUA aBTOP
paccMmarpuBaeT ucciienoBanus HH(GOpMaIMoHHOro notoka (information flow)
V. Yetida 8], KOTHUTUBHYIO TEOPHIO CBSI3U IUCKypca U rpaMMmatiku T. ['uBona
[9], okcnieprMeHTaNbHBIE AUCKYpCcHBHE rccnenoBanus P. Tommmna [10], rpam-
Matuky auckypca P. Jlonreiikepa [11], cucteMHO-(hyHKITMOHATIBHYIO TpamMMa-
tuky M. Xammpes [12], Teopuro puUTOpHYECKOH CTPYKTypbl Y. MaHHa u
C. Tomncos [13], oburyto Monens ctpyktypsl muckypcea JI. Tlomansu [14], co-
[IMOJTMHTBUCTHYCCKUE TTomxoasl Y. Jlabosa [15], uccnemoBanue cTpaTeruii mo-
uumanusa T. Ban Jeiika u Y. Kuntma [16], NCUXOTUHTBUCTUYECKYIO MOJCHIb
noctpoeHust cTpykryp M. I'eprcOakep [17]. OnHako paccMarpuBasi pa3iidHbIe
MOJXOBI K aHAIM3y IUCKypca, He CTOWT 3a0BIBaTh O TOM, YTO AWCKYPC Kak
HalpaBJIieHHe, HMEIOIIee MEXIUCIUIUIMHAPHBIA XapakTep HCCeI0BaHUs, TaK-
K€ CBSI3aH C KOTHUTUBHOM JIMHT BUCTHUKOM.

ITo muennto E.C. KyOpsKoBoii, «4eTIOBEK U S3BIK SBJISIOTCSI OCHOBHBIMU
O00BEKTaMH HCCIIEIOBAaHUS OJHOM W3 BEXyUIMX TMapajurM COBPEMEHHOCTH,
MPECTaBIAIONIEH 0CO0YI0 MHTErPaMi0 — KOMMYHUKAaTUBHONW M KOTHUTUBHON
napagurm» [18. C. 8]. laHHBIN MOIX0A MOXKHO MHTEPIPETUPOBATH KaK KOTHU-
THUBHO-IMCKYPCUBHBIIN. B cBS3M ¢ 9THM criemyeT Goree JeTaTbHO OCTAaHOBUTHCS
Ha o030pe E.C. KyOpsikosoii n O.B. AnexcannpoBoii «Buibl IpOCTpAaHCTB TEK-
CTa U IUCKypca», B KOTOPOM OHM TOJYEPKUBAIOT, YTO MOCKOJIBbKY «KOTHHTHB-
Has HayKa B ILIEJIOM HalpapjeHa Ha WCCJEOBaHWE KOTHHWIIMH, TPOIECCOB MO-
3HAHMA U JIOCTHKEHHUS B HUX OMPEAEIEHHOTO 3HaHUS, KIIFOUEBbIE MOHATHS KO-
THUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH — 3TO TIOHATHS MHPOPMAIU U ee 00pabOTKU YesioBe-
YECKHM Pa3yMOM, HNOHATHS CTPYKTYp 3HAHHS U HX PENPEe3eHTALNd, C OJHOU
CTOPOHBI, B CO3HAHWH 4YeJIOBEKa, a C JIPYyrod — B S3BIKOBBIX (opmax» [19.
C. 26]. CnenoBatenbHO, OCHOBHAs 3aJaya KOTHUTUBHOW HAyKH — PacCMOTPETh
COOTHOLIEHHE KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp C UX oObekTuBanuen. C ykazaHHOH ToU-
KW 3pEHUS TEKCTHI M TUCKYPCHI XapaKTEPU3YIOTCS TPEXK/IE BCETO B CBSI3U C TIe-
penaBacMod UMK WHQOpPMAIMEH M CO CIOco0aMH €€ PacIpOCTpAaHEHHS B
Ha3BaHHBIX eJUHHULAX. TakkuM 00pa3oM, poJib MOHATHH TEKCTa M JHUCKypca B
KOTHUTHBHOH MapajurMe ONpeAersieTcs UX Hepa3phIBHOM CBS3BIO C Mepenadeit
nH(OopMaIMU 0T OJHOTO YenoBeka K Apyromy. M3 aToro ciemyer, 4To KOTHH-
TUBHO-ZIMCKYPCHUBHBIN MOIXOJ K TEKCTY, B TOM YHCIIE U K XyI0KECTBEHHOMY,
IIOMOTaeT YBUAETb B TEKCTE OCOOBIH POA MEHTAJILHOW NEATENbHOCTH aBTOpa U
M3yYHUTH PETIPE3CHTAIIHIO TIEPEAaBaeMOro aBTOPOM 3HAHHSI.

BaxxHo ompenenuTh poiib IPUMEHEHHs TUCKYPCUBHOTO aHAIN3a TEKCTa
py 00y4eHHH MHOCTPaHHOMY SI3bIKY M IepeBoxy. Ha Hamr B3ri1s/, ucrnosnb3o-
BaHWE KOTHHUTHBHO-IMCKYPCHBHOTO aHaJIHM3a TEKCTOB B IMPOIECCE OOyUEHHUS
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY HANpaBlieHO Ha (OPMUpPOBaHHE y YUYCHHKAa yMEHHH,
COCTaBIISIIOIINX OCHOBY psa Ba)KHBIX KOMIIETCHIMH, 0OECIICUNBAIOLINX TITy-
OMHHBIN aHAJIN3 CTPYKTYPBHI TEKCTa, HHTEPIPETALNIO KOHLIENTYaIbHOTO OIS
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MpOU3BEACHH, TOAO00p Oojee IKBUBAICHTHOMN JIGKCHKH TIPH MIEPEBOAE, a 3Ha-
YWT, 1 KAUECTBEHHOE YJIy4lIeHHE TeKcTa repeBoaa. Cpenu moio0HbIX KOMIIe-
TEHITM MOXHO BBIICTIUTH «JTMHTBUCTHUYECKYIO», (DOPMHUPYIONIYIO Yy 00ydaro-
mierocs 3HaHWs, YMCHUS M HaBBIKH, O0ECIEUYHMBAIOIIME TEpeAady U IpHEM
nHpoOpMalMK Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE — BEpOaJbHBIM WM HEBEpOaTbHBIM
CrocoboM, a TakXKe «PEIEeBYIO», CIIOCOOCTBYIONIYIO (POPMHUPOBAHUIO U (op-
MYJIMPOBaHUIO MBICNICH. Mcnonb3oBaHNe KOTHUTHBHO-IUCKYPCHBHOTO TIOJI-
X071a CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO «IUCKYPCHBHON KOMIIETCHIIMIY, BKITIOYAIOICH
H3y4YeHUE 0COOEHHOCTEH, IPUCYIINX PA3INYHBIM THIIAM JHCKYPCOB C YYETOM
MX TUIIOBOTO COJICPXKAHUSI ¥ )KAaHPOBBIX (JOPM Tpe/ICTaBIeHHs. B dmcio koM-
MEeTeHUUH, MUMEIOMNX BaKHBIM 00I1e00pa3oBaTeNbHBI XapakTep, BXOIMUT
«KYJIBTYpOJIOTHYECKass KOMIETEHLUs», (OPMUpYIOLIas ONpeAeICHHbIE 3Ha-
HUSI, YMEHHS U HaBBIKH, 00CCIICUMBAIONINE BIIaJICHHE KYJIbTYpOl B y3KOM U
LIMPOKOM CMBICIIaX: PEYEBBIM ITUKETOM M MPABUJIAMH BEKIMBOTO TIOBECHUS
B COOTBETCTBMM C HOPMamM TOTO WJIM MHOTO OOIIECTBa B MEXKKYJIBTYPHOH
cpene. K uncny naHHBIX KOMIETEHIIMH MOKHO OTHECTH «3CTETHUECKYIO KOM-
METEHIINIO», CIIOCOOCTBYIONIYIO YCBOCHHUIO YUAIMHUCS PEYEBOTO TIOBEICHUS
HOCHTEJNEH 5A3bIKa U (POPMUPOBAHKE Y HUX MPEACTABICHUI 00 0COOEHHOCTSIX
KOHLENTOC(hEPBI XyI0KECTBEHHON JINTEPATYPhl CTPAHBI H3y4aeMOTO SI3bIKA.

PaccMOTpUM HECKOJIBKO MPUMEPOB KOTHHTUBHO-JIUCKYPCHBHOTO aHa-
JW3a OpWTHHANa XyJIOoKeCTBEHHOTo mnpomsBeneHus William Somerset
Maugham “The Moon and Sixpence”, KIIFO4YeBbIM KOHIIEITOM KOTOPOTO SIB-
JIIeTCS KOHIIENT “painting”.

B pesynbrare mccnenoBaHusi ObUIO YCTAaHOBIICHO, YTO B JAHHOM XY-
JIO’)KECTBEHHOM TIPOU3BENECHUH KIIIOUEBOM KOHLENT ‘“painting” COCTOUT U3
Taknx 0a30BBIX KOHIIENITOB, Kak “the process of writing” “painter”, “art”,
“picture”. JlaHHBIC KOHIIETITHI UMEIOT CIICTYIOIIYI0 YaCTOTHOCTh aKTyalln3a-
un: “the process of writing” — 32, “painter” — 47, “art” — 51, “picture” — 35.
Crpykrypa 6azoBoro koHienra npousBeaenus “The Moon and Sixpence” —

“picture” — COCTOMT W3 CIEIYIONUX HOMHHAHTOB: ‘picture”’, “more of
smth”, “two or three”, “Strickland’s”, “work”, “it”, “received was”, “an
emotion”, “in the sight which haunts”.

JanpHeiee uccmeqoBanne XyI0)KeCTBEHHOTO KOHIleNTa “‘painting”
BBISIBHJIO, YTO:

1) crpykrypa 0a30BOro KoHIENTa ‘‘painter” COCTOUT W3 HOMHHAHTOB
“old masters”, “work of others”, “young men”, “a studio”, “a personality”,
“his”, “those friends of mine”, “him”, “his beginnings”, “‘a poor painter”;

2) cTpykTypa 0a30BOro KOHIENTa “picture” COCTOUT U3 HOMHUHAHTOB
“the painting”, “in such things”, “a strong vocation”;

3) cTpykTypa 6a3oBoro koHrenrta “the process of writing” coctout u3
HOMUHAHTOB “‘to draw”’; “to paint”; “to doit”.

Ha ocHoBe MUCKYpCHMBHOTO aHallM3a TEKCTa CPaBHHUM IUIAHBI COJEP-
JKaHWsI U BBIPAKEHUS HOMHHAHTOB, BEpOAJIM3YIOIINX KOTHUTHUBHBIE CTPYK-
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TYpbl KOHLENTOC(HEPhl OPUTHHANIA U EPEBOTHOT0 Tekcra. Onpenenum cre-
NeHb CUMMETPHH / aCHMMETPHH HOMHHAHTOB-UHBAPHAHTOB M UX II€PEBOJI-
HBIX BAPHAHTOB.

IMpuBeneM mpuMep OAHOIO W3 HOMHHAHTOB KJIFOYEBOTO KOHIICHTA
“painting” — “the process of writing”, JekceMbI-BepOaIH3aTOpsl KOTOPOTO
TIPEACTABIICHEI B TEKCTE Kak “‘to draw”; “to paint”; “to do it”.

“to draw” (cnoBapHas nedununus) — to sketch or to trace figures;
create a picture or depict by sketching.

They were carefully drawn and carefully painted (mpumep u3 opuru-
HaJla TeKCTa MPOU3BEICHUS).

Bce oHM ObUIM TIIATEIBHO BBINHMCAHBI U HE MEHEE TIIATEIBHO pac-
KpamreHs! (IpUMep U3 TEKCTa IepeBoa).

“to paint” (cmoBapHuas medunaunms) — to produce (a picture, design,
etc.) in paint; to represent in paint, as in oils, tempera, or watercolor.

Though the flesh was painted with a passionate sensuality (mpumep u3
OpHI'HMHAJIa TEKCTa MPOU3BEICHHS).

Xotrsi Teno ObLIO HAIMMCAHO C TPOHUKHOBEHHOH YYyBCTBEHHOCTBHIO
(mpuMep M3 TEKCTa IepeBoIa).

“to do it” (cmoBapHas neduHUIES) — to perform; to execute.

It was great fun to do (mpuMep U3 opuUTHHATIA TEKCTA TPON3BEACHNS).

Ja, nmucath ee ObUTO 3a0aBHO (IIPUMEP U3 TEKCTA NIEPEBOJIA).

ITo crioBapHOW neMHUIMN JEKCEMEI fo paint, to draw pacKpbIBalOT
MpsiMOE 3HAYECHHUE CJIOBA, B TO BPEMs Kak fo do it IepeaaeT To ke 3HAUCHHE,
HO B uHOW (opme. [Ipomsonuia TpaHcopMmalys Ha ypOBHE CMBICIA CIIOBA
(MMIUIMKAIMS), ¥ B IEPEBO/IC HA PYCCKUH SI3BIK MBI MOXKEM HAOJIIOIATh TIPH-
€M DKCIUTMKAIMU JAHHOH JIEKCEMBI.

Ha ocHOBe MOJy4eHHBIX JaHHBIX MOXKHO CIEIaTh BBIBOJ, YTO HU3yde-
HHE OPraHU3alMOHHON CTPYKTYPBI XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHHH MOXKET
MIOMOYb B OIPEICICHHN CTPYKTYPHI YEIOBEYECKOTO CO3HAHMS, TOCKOJIBKY B
paMKax KOTHHUTHBHO-JIMCKYPCHBHOTO TOJAXOJIa JTUTEpaTypa paccMaTpUBaET-
Csl KaKk OJIMH M3 BUJIOB MCHTAJBHOW JESTEILHOCTH, OCHOBAHHBI Ha TEX e
MEXaHU3Max M HOAYMHSIOIIMICS TEM JKe 3aKOHAM, YTO U IPOYUE THITbI MbIC-
JIMTEIIFHOM aKTUBHOCTH.

[ocnenyromast pabota Hajl XyI0’KECTBEHHBIM TEKCTOM paccMaTpPHBACTCS
KaK KOMMYHHKATUBHasi 1 KOTHUTUBHAsSI JCATEIILHOCTh, YUHTHIBAIOLIAsI OCOOCH-
HOCTH €r0 BOCHPHATHUS ¥ HHTEPIIPETALN U CO3/IAIOIIAst POYHYIO OCHOBY JUIS
JIbHEHIIIET0 00YUCHHs MHOSI3bIMHOMY JIUCKYPCY, @ TAKKe Pa3BUTHSI KOTHH-
THBHO-/IMCKYPCHBHOTO MO/IX0/Ia B 00YYCHUH HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
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Abstract. The problem of overcoming difficulties existing nowadays in methodical science
on teaching literary translation is considered by application of cognitive discourse analysis of
the literary text. The various methods of studying of the literary text, existing in modern me-
thodical science are shown. The contribution of Russia’s and foreign science in determining
approaches to the analysis of communicative and cognitive components of the text and appli-
cation of interdisciplinary approaches and consideration of cultural aspects of literary texts of
target language is emphasized. The need of the development of important translational com-
petences into the process of carrying out cognitive discourse analysis of the literary text is
pointed out.



